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B maHHOI cTaThe pacCMaTpUBAIOTCSI BApMAHTHI (Dpa3eoIorMueCcKuX eAMHUIL-TEPMUHOB Jie-
JIOBOTO aHIJIMIICKOTO SI3bIKA JJIS1 CIIeMaIbHbIX 1esieit. Llebio paboThl SBUJICS CeMaHTHYe-
CKUIi aHA/IN3 BapMaHTOB (pa3eoTeEPMUHOB C YCTAHOBJIEHMEM CTEITEHN ITePeOCMbIC/IEHUS
KOMITOHEHTHOT'O COCTaBa. B pe3ysbTaTe Mcc/ieOBaHNS 6bUIO YCTAHOBIEHO, YTO BAPMAHTHI
@E-TepMMHOB MOTYT AEMOHCTPUPOBATD KaK IMOJTHOE, TaK ¥ YaCTUUHOE ITepPe0CMbIC/IEHIE
KOMIIOHEHTHOT'O COCTaBa.

KinroueBble ¢jI0Ba: aHTIMIACKUI /IS CIeIMaIbHBIX 1iesieit, hpa3eosornyeckme eJuHUIIbI-

T€PpMIMHbI, BApMAHTLI, ITIOJIHOE ITepeoCMbIC/IEHME, YaCTUYHOE ITepeoCMbIC/IEHHUE.
BBenmenune

V>Ke HeCKOJIbKO IeCSTKOB JIET SI3bIK OIS ClielanbHbIX 1esei (S1CLL) sBaseTcs npeamMmeToM
HaAy4YHbIX UCCIeIOBAHNI, KOTOPbIE BEAYTCS B paMKax MOJMIapaguTrMaJbHOTO TTOAX0Aa, I0-
MUHUPYIOIIETO B COBPEMEHHO JTMHTBUCTUKE. [Ipy 3TOM aHIJIMIICKUNA SI3bIK, SIBJISIOLIUIICS
lingua franca, Kak MHCTPYMEHT MeKIyHapOIHOTO MpodeccuoHaIbHOTO 001IeHNs allle py-
rux LSP cTaHOBUTCS TTpeIMeTOM HayYHO-MUCCAeI0BATEIbCKUX MHTEPECOB (IIPHUMEYAHHE AB-
TOpa: 3[,eCh U lajiee 10 TeKCTY [T 0003HaUeHMSI aHTJIUIICKOTO sI3bIKa JJ1s1 TpodeCcCMOHab-
HbIX 11eJIeit U SI3bIKa JIJIS CTIelMaIbHbIX 11eieil mpeajiaraeM UCII0Ab30BaTh MeXXIyHapOaHbIe
abopesuatypsl: ESP (English for Specific Purposes) u LSP (Language for Specific Purposes)).
PasHooOpa3ue MeTomoI0THi1 ucciaemoBanus ESP mpuBesio K TOMY, UTO B HAYYHOJ Cpeie 10
CUX TIOpP HeT eAMHOr0 YHUBepCcaIbHOTO onpenenenus Hu ESP, Hu LSP B uenom. Tak, Hanmpu-
Mep, B paboTax 3apy6eskHbIX IMHTBMUCTOB ESP ormmchiBaeTcst MCKIIOUUTENBbHO C IMHTBOIM-
JaKTUUYeCKOJ TOYKM 3peHMsI, & UMEHHO, KaK HeKUIi MoAX0, K TpenogaBaHuIo S13bIKa, KOTO-
PBIi CIIOCOOCTBYET Pa3BUTUIO OIIPe/Ie/IEeHHbIX HAaBBIKOB ITPO(deCCHOHATBHOTO IeJI0BOT0 00-
IIEeHNS Y TOTEHIMAIbHBIX KOMMYHMKAHTOB (MIOApoOHee cM. B paborax: Robinson P. 1991;
Strevens P. 1988; Hutchinson T. & Waters A. 1987; Ibrahim H. H. 2019). OteuecTBeHHbIE UC-
ciienoBarenu cMOTpT Ha ESP 6osiee KOMIIJIeKCHO, OTipeiensisi ero U Kak «QyHKLIMOHAIbHYIO
Pa3SHOBUAHOCTh €CT@CTBEHHOTO SI3bIKa, IPU3BAHHOTO 00ecieunTh 3PGHEKTUBHOE 00IIeHne
CTIeLMATUCTOB» [1], ¥ KaK «IOJUCTPYKTYPHYIO SI3bIKOBYIO CUCTEMY U MONNGYHKIIMOHATBHYIO
SI3BIKOBYIO (popmanuio» [2], ¥ KaK «<aBTOHOMHYIO CUCTEMY BHYTPM €CTeCTBEHHOTO SI3bIKa,
MpeICTaBJISTIONIYI0 COO0Ji ,,0513bIKOBJIEHME” CIIeLVaIbHO MHGOPMAIUM, TOJTYUYEHHO B X01e
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1[eJIeHaITPaBIEHHO IeSITeIbHOCTY U OTPaKaloleii CrieliubuKy CIOKMUBIIECS B paMKax
npodeccMoHaTbHOTO COLMYyMa CUCTEMbI KOMMYHUKAIIN» [3].

HecmoTpst Ha pa3Hoo6pasue moaxonos K ESP, Bce cXoAsITCS BO MHEHMM, UTO SIIPOM SI3bIKa
I71sT TIpOeCCHOHATBHBIX 11eJIei SIBJISIETCSI TEPMUHOJIOTYST TOM MJIU MHO¥ TTPodeCcCMOHATbHOM
cdepsl. ToBOPST 0 I€I0BOM aHIVIMIACKOM it PO eccroHaIbHbIX 1ieJIeil, KOTOPbIi 60JIbliie
M3BECTEH KakK 6M3Hec-aHrmiickuii (Business English), cTouT oTMeTUTD €ro moJimTepMmMHO-
JIOTUYECKMI xapaKTep, T.K. KOMMYHMKAIMS B 1€JI0BOi cepe mpeaycMaTpuBaeT B3auMO-
JeVICTBYE CITeIMATMCTOB U3 Pa3HBIX MPOdeccMoHaIbHBIX cep, TaKuX Kak GMHAHCHI U UX
OyXranaTepcKuit yueT, 9KOHOMMKA, MapKeTUHT M peKjlaMa, CTpaxOBaHMe TOBapa, lopuande-
CKO€ COTIPOBOXKIEeHMe 613Heca 1 ero HaJoro06/105KeHe, TTPOMBIIIVIEHHOE TTPOM3BOICTBO

u T.7. [IpolieHTHOe COOTHOIIeHMe MPOodeccuoHaIbHbIX TEPMUHOCUCTEM B A€JIOBOM aHTJINIA-
CKOM ITpeiCTaB/JIeHO B Iuarpamme (CM. puc. 1).
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Puc. 1. IIpolieHTHOE COOTHOIIeHME MPO(eCCMOHATbHBIX TEPMUHOCUCTEM
B II€JIOBOM aHIJIMICKOM.

OnHoi n3 GyHKUMI TpodeCcCMOHATbHOM TEPMUHOJIOT MY SIBJIsIeTCs puKcaius u nepegava
Hay4YHOTO 3HaHMsI. VccmenoBaHms, MPOBOAMMbIE B paMKaX KOTHUTMBHOTO TePMUHOBEIeHNS,
00beIVHSIeT MbIC/Ib O TOM, UTO «3HAHMS JIFO[Ieit OpraHU3YIOTCS C ITOMOIIbI0 KOTHUTUBHBIX
Moieseit (06pa3HO-cXeMaTUUYeCKMUX, MeTahOPUIECKIX, METOHMMMUYECKUX Y CMMBOJIMYE-
CKMX)» [3] (mogpobHee 06 3TOM cM. B Teopuu MeTadopsl Jlakodda u [IxkoHcoHa «MeTadops,
KOTOPBIMU MbI JXKBeM»). [logo6Hast TOUKa 3peHusI ITO3BOJISIeT HaM TOBOPUTH O TEPMIMHAX,
MCITONb3YIOIINXCS B TTpodecCrOoHaTbHO Ie0BOY KOMMYHUKAIMU U UMeINX ¢hpa3eoso-
ruyeckuii xapakrep (garzee: OE-TepMUHBI — IpHUMEYaHME ABTOPA).

HecMoTpst Ha JOCTATOYHO SKECTKME TPeOOBaHMS, IIPEIbSIBISIEMbIE K TEPMUHY Ha MOMEHT
CTaHOBJIEHUSI TEPMUHOBEIeHMSI KaK CaMOCTOSITe/IbHO HayK, TaKue KaK OJHO3HAUYHOCTD,
TOYHOCTH ¥ OTCYTCTBME Ay0/IeTOB (BAPMAHTOB ¥ CMHOHMMOB), COBpEMEeHHbIE MCCIeOBaAHMSI



Joxnaner bamkupckoro yansepeutera. 2025. Tom 10. Nel 57

OITPOBEPraloT 3Ty TOUYKY 3PEHMSI M, pacCMaTpuUBasi TEPMUHBI B KOTHUTUBHOM U (QYHKIINO-
HaJIbHOM acCIieKTaxX, TOBOPST O MTOJMKOMIIOHEHTHOCTU CEMaHTUKN TepMuHa. Takoi Ioaxo,
MO3BOJISIET HAM T'OBOPUTD O CYILIECTBOBAHMM HEMOTUBUPOBAHHBIX TEPMMUHOB, K KOTOPBIM
oTHOCATCSI OE-TepMMHBI, ¥ 0 HAIMYNYM TapagUrMaTUYeCKMX CBsI3el B TaKuxX TepMuHax. Ilox
rnapagurMmaTuyeCcKMMm CBSI3SIMU Mbl IOHMMAaeM IOJUCEMUYECKMe, aHTOHMMUYECKME U CU-
HOHMMMYECKNE OTHOIIEHMS, @ TAKKe CITOCOOHOCTh TEPMMHOB K BapbMPOBAHMUIO.

BapraTMBHOCTh — HEOTHEMJIEMbIN ITPMU3HAK CYIIECTBOBAHMSI SI3bIKa U «(OpMa CylecTBOBa-
HMUSI SI3BIKOBBIX eIMHUI» [4]. BapuaTUBHOCTD SI3bIKA TTO3BOJISIET OCYILECTBISTD BHIOOD SI3bI-
KOBBIX CPEJICTB MCXO/S M3 IOTPEOHOCTEN KOMMYHMKAHTOB. OIHAKO IJIST «OTIpeae/IeHNsT 3a-
KOHOMEPHOCTEeJ BapbMPOBaHMS HEOOXOIMMO MCCIeJOBaHMe OTAOe/IbHbIX BUA0B BapMUaTUB-

HOCTHU, UX CBOVCTB U XapaKTepa B3auMogeicTBus» [5].

BapbpupoBaHMio B TEpMUHOJIOTUM TTOCBSIIEHO JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO UCCIeq0BaHU
(cm. K. 4. ABepOyx, I0. B. Cnoskennkuua, M. A. Hukynuna, C. A. I'puneB-I'puHnUeB

u 1p.). TakKe yCIeIHO MPOBOASTCS MUCCIeIOBaHMS SIBJIEHMSI BapMaHTHOCTU BO dpa3eo-
sorum (cMm. T. H. ®enynenkosa, A. B. KynuHn, A. [I. bakuHa u gp.). OGHaKO BapMaHTHOCTb
OE-TepMMHOB J€JI0BOT0 aHIJIMICKOIO SI3bIKa AJIS CIIelMabHbIX LieJieil OCTaeTCs HeIoCTa-

TOYHO M3YUYE€HHBIM SBJIEHMEM, UTO M OIIpene/jinia0 akKTyaJIbHOCTb JaHHOTO MCCIIeJOBaHNS.

TeopeTuuecKMMM OCHOBAHMSIMM JIJISI PAOOTHI CTA/IM TPYIbI Psiia TEPMUHOJIOTOB U paseo-
JIoroB, Takux Kak T. H. ®enynenkosa, A. B. Kyuun, U. C. Kynukosa, [I. B. CanmuHa,
K. 4. ABepOyx, 10. B. Cito)keHMKIMHA U Op.

O6BeKT McceJoBaHNsI — BapuaHThl @E-TepMMUHOB @JI0BOT'0 aHIJIMIICKOTO M3 pasHbIX IIPO-
(deccroHambHBIX chep (IKOHOMMKA, (PUHAHCHI, GaHKOBCKast chepa, IPUCIIPYAEHIS, CTpa-

XOBaHMe, KaJipbl, TPOU3BOACTBO U T.[I.).

OTt60p MaTepuasa Ajis UCCIeIOBaHNS TPOBOIUIICS METOAOM CITJIONIHOM BIOOPKYM U3 aHTJIO-
aHrimiickoro ciaoBaps “Longman Business English Dictionary” rog pemakiuyeit M. Mepdn.
VccnemoBaTenbCKyto 6a3y coctaBuiu 550 BapyMaHTHBIX TEPMUHOB, Hpa3eoormyeckuit xa-
pakTep KOTOPBIX ObIJI YCTAHOBJIEH C TTIOMOIIbI0 MeTo1a «ppa3eosornyeckoi naeHTudmKa-
uuu A. B. KyHuHa» [6].

Llenpio pabOTHI SIBJISIETCST aHAIM3 CEMaHTUUECKUX 0coOeHHOCTel BapuaHToB OE-TepMIMHOB
JeJI0BOTO aHTJIMICKOrO IS CIIeLa/IbHbIX Liesieil U openeieHNs CTelleHy ITIepeoCMBbICIeH NS
KOMIIOHEHTHOrO cocTaBa @E-TepMUHOB.

[t HaTTISIHOM perpe3eHTaly CeMaHTUIeCKUX U CTPYKTYPHBIX 0COOeHHOCTE BapMaHTOB
@E-TepMMHOB B CTaThe MMPeICTaBIeHbl KOHTEKCTHI M3 OPUTAHCKOTO M aMEPUKAHCKOTO KOP-
mmycoB BNC (British National Corpus) u COCA (Corpus of Contemporary American English).
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OCHOBHAS YACTb

PeBYHBTaTbI nccienoBaHus

B xone ucciieqoBaHus HaMy ObIJIO YCTAHOBJIEHO, UTO 30% Bcex BapmuaHTOB ®E-TepMIHOB

OJEeMOHCTPUPYIOT ITIOJIHOE ITepeOCMbIC/IEHMEe KOMIIOHEHTHOI'O COCTaBa. ITon, mo/iHbIM repe-

OCMBbIC/IEHMEM MbI IIOHMMaeM «yTpaTy IePBOHAYAJIbHOI'O 3HaUYeHMS BCEX KOMITIOHEHTOB» [7]

[Tpumepsl TakMX Hpa3eoTepMUHOB, CTPYIIIIMPOBAHHBIE TI0 MPO(ECCMOHATLHBIM 00/IACTSIM

JleJIOBOJ KOMMYHMKALIMK, IIPeACcTaBaeHbl B 7a0/1. 1. BapuanTHbIii XapakTep ®E-TepMuHOB

IT03BOJISIET B3aMIMO3aMeHSITh (pa3eoTEPMIUHBI B CUTYAIMSX €JI0OBOTO OOIIeHNS.

Ta6muua 1
Accounting Accepting house also acceptance house, accrual basis also accruals basis, manu-
. facturing base also industrial base, boiler room also boiler shop, crawling peg

Banking also sliding peg, double-witching also double-witching hour, effects not cleared

Economics also uncleared effects, high flyer also high filer, Kondratiev cycle also Kon-
dratieff cycle also Kondratiev wave, back loading also back-end loading, front

Finance loading also front-end loading, Pareto’s Law also Pareto’s principle, Pareto’s
rule, acid ratio also acid-test ratio, judgement sample also judgment sample, tri-
ple-witching also triple-witching hour.

Commerce Open-cry auction also open-outcry, code of conduct also code of practice, clean
house also clear house.

Marketing _

Advertising

Human Re- Glass ceiling also glass wall, golden handshake also handshake, work-to-rule

sources BrE, work-to-contract AmE.

Insurance Survivorship policy also survivorship contract.

Law Pro bono also pro bono publico, stoppage in transit also stoppage in transit.

Manufacturing  Plant utilization also plant utilization.

HemoTuBupoBaHHbIii XapakTep OE-TepMIMHOB ITOATBEPKIAAETCS CJIOBAPHON mepMHUIIMEN Tep-

MIMHa, B KOTOpOﬁ IMO/THOCTBIO OTCYTCTBYIOT KOMIIOHEHTBI Q)pa3e0TepMI/[Ha WJIn X CMHOHMMBI.

1) High flyer also high flier (6yxB. BbICOKO JieTawoluii) (34,ech U Aajiee repeBoj; Hall —

A. K. Konranucrona) — shares or other investments that are doing well on the stock ex-

change: Other high fliers included water and electricity shares. — Akuun wiu gpyrue

MHBECTUIIMY, KOTOPbIE IIpeycreBaloT Ha (OHI0BOI OMpske: [IpyrMMM JOPOTUMM aKI[M-

SIMM OBL/IM aKLIMM BOJLOCHAOXKEHMS U 3JIeKTPOCHAOKEeHMS.
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2)

3)

4)

5)

Acid ratio also acid-test ratio (6ykB. KUCJIOTHOe cOOTHoIIeHne) — the relationship be-
tween the total amount that a business has in cash, in its bank accounts, and owed

by customers, and the total amount that it owes to suppliers. By checking this relation-
ship it is possible to see whether the business is solvent. — 3To cooTHOIIIEHNE MEXKTY
o611eit cyMMOJ#i, KOTOPYIO IIPeATIPUSITIE MUMEEeT HAJIMYHBIMU, Ha CBOMX OAHKOBCKUX CUe-
Tax ¥ KOTOpast IPUUMUTAETCS KIMEHTAM, M 00IIIel CyMMO¥, KOTOPYIO OHO JOJIKHO T10-
cTaBIIMKaM. IIpoBepsisi 3TO COOTHOIIEHMEe, MOKHO OIPeIe/INTh, TIaTeKeCIIoCo6eH In
6u3Hec.

Kondratiev cycle also Kondratieff cycle also Kondratiev wave (6yks. myki KoHgparbeBa) —
the idea that in a capitalist economy, periods of fast growth are followed by periods

of slower growth or no growth, and that this pattern is repeated every 50 to 60 years.
Kondratieff waves of growth and decline. — Vinest 0 TOM, YTO B KalIMTAIUCTUIECKOI KO-
HOMMKE MepPUOAbI OBICTPOTO POCTAa CMEHSIOTCS ITepuoaMy 3aMejIeHNsI POCTa UJTU ero
OTCYTCTBMSI, ¥ UTO 3TA KapTUHA MOBTOpsieTcs Kakabie 50-60 yseT. KoHapaTbeBckme
BOJTHBI POCTA U CITajia.

Double witching also double witching hour (6yxB. 4yac IBOTHOTO KOJIIOBCTBA) — a time
on a financial market when two types of futures (=contracts to buy or sell shares etc.

at a fixed price on a fixed date) or options (=rights to buy or sell shares etc. at a fixed
price within a fixed period of time) both expire (=reach the end of their life) at the same
time. — Bpemst Ha G¥HAHCOBOM PBIHKE, KOT/Ia CYIIECTBYIOT ABa TUIA (bIOUYEPCOB (=KOH-
TPaKThI HA TIOKYTIKY WJIM ITPOIAsKY aKILIMii U T.J. 110 GUKCUPOBAHHO LieHe B PUKCUPO-
BaHHYIO JIaTy) WIM OILMOHOB (=ITpaBa Ha MOKYIIKY YJIM ITPOAAKy aKLIUit U T.[I. TI0 QUK-
CHPOBAHHOJI 1leHe B TeueHMe GUKCHMPOBAHHOTO Iepro/ia). BpeMeHM) 00a UCTEKAIOT O -
HOBpEMEHHO.

Stoppage in transit also stoppage in transitu (6yKB. IpMOCTAHOBKA TPAaH3UTA) —

the right of a seller to stop the delivery of goods while they are on their way to the buyer
if the seller learns that the buyer has gone bankrupt and so cannot pay for them. —
[TpaBo mpoaBIia MPUOCTAHOBUTD TOCTABKY TOBapa, IMTOKa OH HAXOAUTCS Ha IyTH K I10-
KyTiaTeJio, eCJIU MpoiaBel] Y3HAeT, YTO MOKYIaTelb 06aHKPOTWIICS U TIO9TOMY He MO-
KeT 3a Hero 3arviaTuTh.

PaccMOTpyuM HEKOTOpbIe MpUMepbl 3 OPUTAHCKOTO ¥ aMePUKAHCKOTO KOPITYCOB, UTOObI

IIOATBEPAUTD HEMOTMBMPOBAHHOCTD BbIIIEIIPUBEIECHHDBIX CDE-TepMI/IHOB, KOTOpas BbIpa>Ka-

€TCA B ITOTHOM II€PEOCMBbBICJIEHMM KOMITIOHEHTHOI'O COCTaBa M HEBO3MOJXKHOCTU BbIBECTU 3HA-

YeHMe TepMMHa 13 3HaUYE€HMS €TI0 COCTaB/IAIOIINX 3JIEMEHTOB.

a)

Well-run companies that have great upside potential. Often these undiscovered, under-
valued, or overlooked shares can multiply dramatically in value, over short time periods.
As you carefully read the fast-moving special report, you will quickly notice how critical


https://www.ldoceonline.com/dictionary/relationship
https://www.ldoceonline.com/dictionary/total
https://www.ldoceonline.com/dictionary/amount
https://www.ldoceonline.com/dictionary/business
https://www.ldoceonline.com/dictionary/cash
https://www.ldoceonline.com/dictionary/bank
https://www.ldoceonline.com/dictionary/account
https://www.ldoceonline.com/dictionary/owe
https://www.ldoceonline.com/dictionary/customer
https://www.ldoceonline.com/dictionary/supplier
https://www.ldoceonline.com/dictionary/check
https://www.ldoceonline.com/dictionary/possible
https://www.ldoceonline.com/dictionary/solvent
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b)

d)

the potential timing is for this high flyer! - Xopotiio yripaBJiseMble KOMIIaHUY, 06J1aa-
fo1Iye 60JIbIIMM MOTeHIMATIOM pocTa. YacTo 3TU HepacKpbIThbie, UM HeI00leHeHHbIe
aKIMM MOTYT 3HaUMTEIbHO BbIPACTH B IieHe 3a KOPOTKMI IPOMEKYTOK BpeMeH). BHU-
MaTe/lbHO 03HAKOMMBIIKCH C OBICTPO MEHSIOLIVMCS CIIeLIalbHbIM OTYETOM, BbI
OBICTPO 3aMeTUTe, HACKOAbKO BaykeH MOAXOASLINIA MOMEHT 151 TAKMX HEOXKMUIaHHO
B3JIeTEBIIMX B 1leHe aKIuii!

To be sure, this may be a partial and limited right of control because the consignor may
have retained a right to change the consignee while conveying the right of stoppage

In transit. In addition, the right of control conveyed by the'no disp’ clause can be exer-
cised only in a manner consistent with the carrier's normal operations of storage, load-
ing, and unloading. — Be3yc/I0BHO, 3TO MOXXeT ObITh YaCTMYHOE ¥ OIrPaHMUEHHOE ITPaBO
KOHTPOJISI, TOCKOJIbKY TPY300TIIPaBUTE b, BO3MOKHO, COXpaHWII 3a C060J1 MpaBo cMe-
HUTb IPY30ITI0JIyYaTeisi, BOCIIOIb30BaBIIMChH IIPABOM IIPUOCTAHOBKM AOCTaBKM. Kpome
TOTO, TTPABO KOHTPOJIS, ITPEIOCTaB/ISIEMOE OTOBOPKOI1 «6€e3 BO3BpaTa», MOXKET ObITh pea-
JIM30BaHO TOJIBKO B COOTBETCTBUY C OOBIYHBIMM OTIEpaIMIMU MIePEeBO3YMKa 10 XpaHe-

HIIO, TIOTPY3Ke U pasrpyske.

Rising oil prices boosted oil stocks today, as well. Takeover stocks and a firm bond
market helped lift the Dow. Another boost, double witching hour, the monthly expi-
ration of stock index futures and options. The Dow closed a week of wild swings
with an 11-1/2 point gain on the day, but more than an 11 point loss for the week. -
PocT 1ieH Ha HeThb ceroHs TaKkke CIIOCOOCTBOBAJ POCTY aKLMit. AKI[MM KOMIIaHUIA, CO-
BEPIIMBIIVX ITOTJIOIIEHMS, M YCTOWYMBBIN PHIHOK OOGIMTAIMi1 TOMOTJ/IM ITOAHSTh MHIEKC
Hoy-II>xoHca. Enle 01HO TOBBIIIEHNE — Yac JBOMHOTO KOJMJOBCTBA, MeCSUHasl SKCIMpa-
1Ms1 ppIOUEpCOB U OMLIMOHOB Ha (HOHIOBbIE MHAEKCHI. MHIekc [Joy-[I3koHca 3aBepuInI
HeJleJi0 pe3Kux Konebanuit poctoM Ha 11-12 IMyHKTOB 3a JeHb, HO MOTepsiI 6osiee

11 TyHKTOB 3a HEZ 0.

Significant breakthroughs to date have been, for example, the steam engine, railways,
electricity, chemicals, radio, TV, computers, and mobile phones. Recent years have seen
discussion of the Sixth Kondratieff Cycle (2010-2050), which differs from the Fifth be-
cause of the increasingly rising prices of raw materials and energy. It will no longer

be possible with present-day technology to lower those prices. — Ha ceromHsiHmuii 1eHb
3HAUUTETbHBIMY TOCTVKEHUSIMU CTajIu, HAalpuMep, IapoBOii IBUTaTeb, KeJle3Hble [10-
pOTH, 37IEKTPUUYECTBO, XMMMUUeCKast IPOMbIIIJIEHHOCTb, Pai0, TeJleBUAeHe, KOMITbIO-
Tepbl M MOOWIbHBIE TenedoHbl. B mocmemume roast obcyskaaetcs llecroit iukn Kongpa-
TheBa (2010-2050 rT.), KOTOPBIN OTAMUYaeTcs OT [ISITOro M3-3a pacTylMX IeH Ha ChIPbe
1 9HeproHocuTen. C TOMOIIbIO COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUI CHU3UTD 3T II€HbI OyIeT

Y>Ke HEBO3MOXXHO.
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Tab6auiia 2

Accounting
Banking
Economics

Finance

Capital appreciation also asset appreciation, asset shuffling also asset chopping,
asset backing also asset cover, Tier 1 capital also first-tier capital, Tier 2 capital
also second-tier capital, blue chip company also blue-chip company, closed-end
investment company also closed-ended investment company, open-end invest-
ment company also open-ended investment company, red chip company also
red-chip company, perfect competition also pure competition, soft currency
also weak currency, spot delivery also nearby delivery, command economy also
controlled economy, price elasticity also elasticity of demand, galloping infla-
tion also runaway inflation, bridge loan also bridging loan, grey market BrE,
gray market AmE, kerb market also curb market, gilt-edged market also gilts
market, seed money also front money, dear money also tight money, floating
rate also variable rate, a run on a bank also a bank run, pyramid scheme also
Ponzi scheme, share split also stock split.

Commerce

Charge account AmE also credit account BrE, shipping agent also shipping
and forwarding agent, horizontal amalgamation also lateral amalgamation, en-
terprise centre BrE, enterprise center, first-tier supplier also primary supplier.

Marketing
Advertising

Point of purchase advertising also point of sale advertising, house brand also
own brand, store brand, button ad also button advertisement, cold call also
blind call, consumer resistance also customer resistance.

Human Re-
sources

Change agent also agent of change, background check also background investi-
gation, psychic income also psych pay, sweated labour BE, sweat labor, labour
mobility BE, labor mobility AE also, mobility of labour, management by walking
about also management by wandering about, callback pay also call-in pay.

Insurance

Green card also Green Card, surrender charge also surrender penalty, all-risks
insurance also all-loss insurance, floating insurance also open insurance, na-
tional insurance also National Insurance, surrender penalty also surrender
charge, sum insured also sum assured, life table also mortality table.

Law

Compulsory purchase also compulsory acquisition, naked contract also nude
contract, money damages also monetary damages, judgement debt also judg-
ment debt, judgement debtor also judgment debtor, fee absolute also fee simple,
fee simple absolute, interim injunction BE, preliminary injunction, default judg-
ment also judgement in/by default, movable property also moveable property.

Manufacturing

Local content also domestic content, assembly line also production line, oil well
also well, continuous production also flow production, work sampling also ac-
tivity sampling.

HEKOTOpre BapMaHTBbI OOHOTO U TOT'O XKe (l)pa3e0TepMMHa JEMOHCTPUDPVYIOT 6OJII)H.IYIO cTe-

TeHb HeMOTMBUPOBAHHOCTH, UeM Apyrue. Tak, Hanpumep, BapuaHT PE-TepmuHa

Kondratiev wave He 03BOJISIET BBIBECTY CEMAHTMKY TEPMMHA U3 3HAYEHUST COCTABJISTIOLINX

ero KOMIIOHEHTOB, B TO BpeMsi Kak BapuaHT Kondratieff cycle mo>keT KOCBEHHO YKa3bIBaTh
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Ha IIUMKJINYECKUI XapaKTep ONMUChIBAEMOTO SIBJIEHMS, UTO U TTOJITBEPKAAETCS CJIOBAPHOI Jie-
buHMIMe. AHATOTMYHO CUTYaIys 06CTOUT U ¢ BapuaHToM double witching. PaccmaTpuBa-
eMblii @E-TepMMH MOXXHO OTHECTH K MAMOMaM, KOTOpbIe B JaHHOM C/Iyyae XapaKTepusy-
I0TCSI MeTadopUYeCKUM ITlepeoCMbICIeHNEM U OTIpefeisIioT ero CeMaHTUYeCKyI0 yCTONUM-
BOCTb, a yCeUeHHbIN xapakTep BapuaHTa PE-TepMyHa IuiIaeT HAC BO3SMOXHOCTU «BbIBECTU
3HAUeHMe TepMMHA ITyTeM HAJIOKeHMsI 3HaueHusT hppa3eoTepMmHa Ha CyMMY 3HAUeHUIT ero
KOMIIOHEHTOB» [6]. B To ke Bpemst ®E-Ttepmun double witching hour XxoTs 1 umeeT meTtado-
pUUecKuii XxapakTep, IMO3BoJIsIeT HaM MPeNo/IOKUTh, UTO B CeMaHTUKe TaHHOTO TepMIMHa
3aJI0’KeH HeKMit BpeMEeHHO ITPOMEXKYTOK. AHAIMU3UPYSI MOA00HOe SIBJIeHNe, TPUXOAUM

K BBIBOJY, UTO psifi @E-TepMMHOB MMEIOT HE MOJIHOE, @ YaCTUYHOE ITepeoCMbICIeH e KOMIIO-
HEHTHOTI'O COCTaBa.

[Ton yaCTMYHBIM ITepEOCMbICTIEHMEM MbI IIOHMMAaeM TaKoi BUI, (hpa3eosornyeckoit TpaHc-
dbopmauum, «<pu KOTOPOM OAMH M3 KOMIIOHEHTOB IMO/IBEPraeTcs epeoCcMbICIeHUIO,

a BTOPOJi COXpaHseT CBOe MepBOHavaabHOe 3HaYeHue» [8]. B Hamem mucciemgoBaHum Ta-
kue ®E-TepMuHbI cocTaBwiy pumepHo 70% oT Bcex mpodeccMoHaIbHbIX (hpazeoTepMu-
HOB, MCITOJIb3YIOIINXCST B OM3HeC-KOMMYHMKaLyu. [Ipumeps! Takux OE-TepMMUHOB mpes-
CTaBJIeHbI B 7a0JI. 2.

CnoBapHble fe(VHULIMY TTOATBEPKAAIOT XapaKTep HeroaHoi dpaszeonornyHocTyt OE-TepMuHOB

M 9YaCTU4YHOE ImepeoCMbIC/IEHM e 3HAaYEeHM I KOMIIOHEHTOB (DE-TepMI/IHOB.

1) Bridge loan also bridging loan (6ykB: 3aeM-MocTHUK) — a loan made for a short period
of time while longer-term financing is arranged. — 3aem, rpegocTaBsieMblit HA KOPOT-

KUt TIepuoji BpeMeHU IPY OpraHu3aluy JOJAT0CPOYHOro hMHAHCMPOBAHMSI.

2) Kerb market also curb market (6yKkB: ppIHOK Ha TpOTyape, pbIHOK Ha 00041He) —
an unofficial market in shares etc. that operates when the official market is closed,
with buying and selling done over the telephone. - HeoduiinanbHbIit pbIHOK aKIyii, KO-
TOPBIiT paboTaeT, KOraa opuIIMaIbHbIN PHIHOK 3aKPBIT, KOT/IA MOKYITKA U ITpojiaska OCy-
IIeCTBJISETCS 110 TesiehOHYy.

3) Cold call also blind call - if someone who is selling something makes a cold call or
a blind call, they telephone someone they have never spoken to before to offer them
a product or service: I ve started to get cold calls from phone dealerships offering me
free updates for my phone | Placing blind calls is not entirely futile, insists Mr. Sobeck,
who guesses that one out of 40 or 50 calls turns up a lead. — Ecnvi KTo-1160 3aHMMaeTCst
MpoJaskaMu, fiefiaeT XOJA0IHbIV 3BOHOK WK 3BOHOK BCJIENYI0, OH 3BOHUT KOMY-TO,
C KeM HMKOT/Ia paHblile He pa3roBapuBa, YTOObI MPeajIoKUTh eMy ITPOIYKT WU YCITYTY:
1 HavaJs MoayvaTh XOA0IHbIe 3BOHKM OT TeledOHHbIX AUIePOB, Ipearalilux MHe
6ecruiaTHbie 06HOBIeHMs I1s TenedoHa | CoBepiiaTh 3BOHKM BCIENYIO He SIBIISIETCS
6ecriosie3HbIM 3aHITHEM, HacTauBaeT r-H Co6eK, KOTOPbIi MpeJIoiaraeT, YTo OOUH
13 40 win 50 3BOHKOB HaXOJUT CBOETO IMOKYIIaTesl.
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4)

5)

Life table also mortality table (6ykB: Tabnuiia X1u3HM/TabauIa CMEPTHOCTH) — a set
of figures showing how long different types of people are expected to live. — CraTu-

CTHMKa, ITIOKa3bIBalOiasad OXKmaaeMylo IIpOaO/DKUTETIbHOCTD JKMM3HU Pa3HbIX JIIOZen.

Naked contract also nude contract (6ykB: ToJblit KOHTpaKT) — a futures contract or
options contract where the seller does not own the related shares. — ®bouepcHbIi KOH-
TPaKT UM OIMIMOHHBI/ KOHTPAKT, B KOTOPOM IIPOJaBel] He BJIaJleeT COOTBETCTBYIO-
IIVIMM aKIUSIMUA.

KonTekcTHas penpeseHTauys 13 KopirycoB BNC 1 COCA mo3BOJISIIOT MOATBEPAUTD YaCTUY-

HOe I1epeoCMbIC/IEHMEe KOMIIOHEHTHOI'O COCTaBa IpMBeJeHHbIX BbIIIEe cDE-TG[)MI/IHOB.

a)

b)

The company only had $1 million of sales in 201 1, yet total operating expenses were
$7 million. The company only has 13 employees. The company recently had to take

a bridge loan twice both here and here on onerous terms reaching a maximum of 15%
to continue operations. — B 2011 r. 06beM Ipoaask KOMITAHUM COCTaBWJI BCETO

1 MJTH ToJ/UTapoB, B TO BpeMsi Kak 001iie orepaliOHHbIe pacXo/bl — 7 MJIH I0JIJIapOB.
B kommanuu pabotaet Bcero 13 coTpynHMKOB. HejlaBHO KOMIaHUM MIPUIIUIOCH ABasKAbI
6paTh MPOMEKYTOUHBI KpeOUT Ha 0OpeMeHUTEIbHBIX [JIs1 Hee YCIOBUSIX, MaKCUMaTb-
Hast cymma 15% rofjoBbIxX, YTOOBI MPOAO/KUTH CBOIO eI TeIbHOCTbD.

In particular, the dynamic core of the economy, especially the export sector, was formed
by highly entrepreneurial small firms that remained fairly isolated from the govern-
ment. In terms of the financial system, those firms relied on a largely informal and un-
regulated curb market which, in theory, was subject to the same abuses as Korean fi-
nance in the late 1990s. Yet the small scale of this informal financial system effectively
isolated it from the flows of foreign “hot capital” that exacerbated the crisis in such ti-
gers as South Korea and Thailand and resulted in a fairly high degree of state autonomy
that allowed the government to handle the crisis effectively. — B yacTHOCTHU, SIIPO KO-
HOMMKM, 0COOEHHO SKCIIOPTHBIN CEKTOP, ObLI0 CGOPMIMPOBAHO MEJIKUMMU MPEIIPUITHA-
SIMM, KOTOpPbI€ OCTaBa/INCh JOBOJLHO M30JMPOBAaHHBIMM OT rocyaapcTBa. UTo KacaeTcs
(buHAHCOBOI CMCTEMBI, TO 3TU GUPMBI ITOIATAINCh B OCHOBHOM Ha HepopMasbHbI

M HepeTyaMpyeMblii BHEOUPIKEBOI PbIHOK, KOTOPBIi, TeOpeTUUeCKy, ObLT MOABepKeH
TeM 3Ke 37I0yTIOTpeOIeHUsIM, UYTO U Kopelickue puHaHChI B KoHIle 1990-x rr. OmHaKo He-
60JIBIITYI0 YaCTh 3TOM HedopManbHO GUHAHCOBOI cCCTEMBbI (aKTUUECKI M30JI1POBaIN
OT MMOTOKOB MHOCTPAHHOTO «TOPSTYETO KaMMUTalay», YTO yCYyTryouIo KpU3UC B TAKUX CTpa-
Hax, kak lOxxHas Kopes v Talisian, u npuBeio K AOBOJIBHO BBICOKOV rOCYIapCTBEHHOM
aBTOHOMMM, ITO3BOJIMBIIIEN rocyapCTBY 3 (PEKTUBHO CIIPABUTHCS C KPU3UCOM.

Calls are permitted, however, to the extent specified by the Common Unsolicited Calls
Regulations set out in Appendix 9 to the SFA Rulebook. These regulations permit calls
to be made on non-private investors generally. In the case of private investors, only cer-
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d)

tain types of investment may be the subject of a cold call. There is no specific exemp-
tion for cold calls in relation to futures transactions although calls on existing custom-
ers may be made where the investor has indicated in writing before the call is made that
he envisages receiving such calls. — 3BOHKM pa3pellleHbl, OIHAKO, B TOV Mepe, B KaKOi1
9TO MpegycMoTpeHo O6UIMMY MpaBMUIaMM O He3aIrpamMBaeMbIX 3BOHKAX, M3JI0KEeH-
HbiMU B [Ipmnoskennu 9 k CBoay nipaBui SFA. 3Tu npaBuia, Kak IMpaBuiio, pa3peniamT
JenaTh 3BOHKM He YaCTHBIM MHBECTOpPAM. B cilyuae yaCTHBIX MHBECTOPOB, TOJIbKO OTIpe-
JleJIeHHbIe BUIbI MHBECTULIMI MOTYT GbITh IIPEIMETOM «XOJIOJHOTO 3BOHKa». B oTHOIIIe-
HMM (DIOUEPCHBIX CIIEJIOK He CYIIECTBYET CIEeMATbHOTO MCKIIOUEHMS IJIsI «XOJIOJHbIX
3BOHKOB», XOTSI 3BOHKM CYIIECTBYIOIIVM KIME€HTaM BO3MOSKHbBI, €CJII MHBECTOP JI0 CO-
BepIIeHMs 3BOHKA MMChbMEHHO YKa3aJl, UTO OH OKUIAET IMOTYYeHMs TaKUX 3BOHKOB.

Life table analysis showed 1, 2, and 5-year survival rates of 57%, 31%, and 17% respec-
tively for the whole group. The 1, 2, and 5-year survival rates of the 85 patients who un-
derwent oesophagectomy were 67%, 38%, and 24% respectively, and for the 27 inopera-
ble or irresectable patients the figures were 26%, 11%, and 0% respectively. — AHanu3
Ta6GIULIBI TTPOAO/IKUTENbHOCTY KM3HM IT0Ka3aj, UTO ITOKa3aTe M BbDKMBAeMOCTH B Te-
yeHue 1, 2 u 5 net cocraBuam 57%, 31% u 17% cOOTBETCTBEHHO JIJISI BCei rpymibl. I1o-
Ka3aTe/u BbKMBAEMOCTHM B TeueHue 1, 2 1 5 jieT y 85 manyeHTOB, MepeHecIInX 330-
(darakrommuio, coctaBuim 67%, 38% u 24% COOTBETCTBEHHO, a Y 27 HeorepabeIbHbIX
MUY HeollepabesIbHO He MOIaIINXCST JIEYEHMIO TTaI[MeHTOB 3TU ITOKa3aTeIu COCTa-

Bun 26%, 11% u 0% coOTBETCTBEHHO.

BoiBOzbI

B pe3yibTaTe IIPpOBEAEHHOI'0 UCC/IEdJ0BaHMA ObLIU IMpoaHa/IM3UPOBaHbI IIOPAIKaA 550 Bapm-

dHTOB (l)paBEOTepMI/IHOB IeJIOBOT'O aHIJIUMICKOrO SI3bIKa JJIS1 CIIeLMa/IbHbIX LieJieil U ObLIN

CeaHbl CJeyIol/e BbIBOIbI:

HexkoTopbie TepMMHbBI 1€JI0BOTO aHTJIUIACKOTO S3bIKa JJIs CrielaabHbIX 1eneit ESP
UMeIoT (hpa3eoIornuecKuii XapakTep, YTO MO3BOJISIET TOBOPUTD O CIIeIMa/IN3MPOBaH-
HbIX ®E-TepMuHax B aHTJIMIICKOM SI3bIKe OM3HEeC-KOMMYHUKAIAMN.

Crioco6HOCTH cDE-TE[Z)MI/IHOB K BapbMPOBaHMIO CBUAETE/IbCTBYET O TIOCTOAHHOM pa3BU-

TUM U COBEPIIEHCTBOBAHUM CIlelMalbHOM TepMmuHoaorum ESP.

IOnsa @E-TepMUHOB CIIeIMIM3UPOBAHHOTO JI€JI0BOT'0 aHTJIMIICKOI'O U X BAPUAHTOB Xa-
paKTEepPHO II0JIHOE U YaCTUYHOE Iepe0CMbIC/IeHM e KOMIIOHEHTHOrO cocTaBa. [Ipuyem
PSI BApMAHTOB OJHOIO (hpa3eoTepMmuHa MOKET JeMOHCTPUPOBATh KaK IOJTHOEe, TaK

Y 4aCTUYHOE TTIepeoCMbIC/IeHM e KOMITOHEHTHOTO COCTaBa. Takoe siBjieHMe MOXKET CBUe-
TeJbCTBOBATh O HEOOXOAMMOCTHM pa3paboTKM JajbHeliiei Kinaccubukaimy OE-TepMuHOB

" X BAPMAHTOB U BBeAEHUA HOBOI1 TePMMHOJIOTMN B METAasA3bIK IMHIBUMCTUKNA.
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[TepcriekTMBa paboThbl COCTOUT B manbHeliem usyueHun OE-repmuuoB ESP 1 ux BapuaH-

TOB, B BbISIBJIEHMM XapaKTE€PHBIX IMapagUrMaTnideCKnx CBsI3€it BHYTPM 3TOrO psaa, B pa3pa-

60TKe HOBOJI Kiaccudukamum, 0To6paskalieii ceMaHTUYeCKMe 0COGeHHOCTM BapMaHTHBIX

(bpa3EOTepMI/IHOB M B IIOIIO/THEHVMUY HOBBIMUM TEPMIMHAMMU MeTasaA3bIKa JIMHIBUMCTUKHA.
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Variability of Phraseological Units-terms
in Business English for Specific Purposes
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The work considers variant of phraseological units-terms in Business English for Specific Purposes.
The objective is to analyze the semantic peculiarities of variants of phraseological terms and to estab-
lish the type of meaning transfer in such units. As a result, two types of phraseological unit-terms
and their variants were identified: those with a complete and those with partial meaning transfer

in the components.

Keywords: English for Specific Purposes, phraseological unit-terms, variants, complete meaning
transfer, partial meaning transfer.
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